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          Şehzâde Osman Selahaddin Efendi Hazretleri

        

      

    

    
      Osmanlı Hânedanı, ataerkil bir sisteme dayanarak, on üçüncü asırdan yirminci asra kadar, 623 sene fasılasız hükmetmiş olması bakımından benzersiz bir sülaledir. Her yeni sultanın tahtı miras aldığı kişi, her zaman pederi olmamasına rağmen, kendisi padişah oğlu olmuştur.

      

      Ayrıca Osmanlı sultanları 400 yılı aşkın bir zaman boyunca İslam Halifeliği unvanını taşımışlardır. Bu dönemin büyük bir bölümünde Osmanlı Devleti üç kıtaya yayılmıştı; zirveye ulaştığında ise bugün otuz yedi bağımsız devletin tamamen ya da kısmen bulunduğu geniş topraklara hükmediyordu.

      

      Bu kitap yirminci asrın başlangıç yıllarını ve özellikle Osmanlı Hânedanı’nın otuz üçüncü hükümdârı Sultan V. Murad Han’ın ailesini ele alıyor. Murad Han’ın sadece üç aylık iktidarı hânedanın otuz altı padişahının arasında en kısa olanı idi. Ağustos 1876’da kardeşi Sultan II. Abdülhamid Han onun yerine padişah olarak tahta geçti ve o tarihten itibaren ağabeyini ve onun bütün ailesini yirmi sekiz sene boyunca – hakan-ı sâbık Murad Han’ın vefatına kadar – Çırağan Sarayı’nın duvarları arasında tecrit etti. Dolayısıyla Çırağan Sarayı o zamanlar yaşamış akrabalarımın çoğunun ikametgâhı olmuş, hem büyükbabam hem de babam burada doğmuşlardır. On dokuz, yirmi ve yirmi birinci asırlarda Sultan Murad Han’ın ahfadı da bu sarayda müteaddit defalar düğün ve törenler düzenlediler.

      

      Kızım Ayşe Gülnev’in kitabına takdim olarak bu satırları yazmak benim için bir gurur vesilesidir. Ayşe genel olarak tarihle ve bilhassa Osmanlı tarihiyle daima çok alakadar olmuştur. Çocukluğunda – hem İngiltere’deki evimizde hem de onları Mısır ve Türkiye’de ziyaret ettiğinde – büyük babasıyla ve Dolmabahçe Sarayı’nda doğmuş olan büyük annesiyle beraber olmayı ve onlardan birebir hatıralarını dinlemeyi çok severdi. Daha sonra üniversitede Tarih ve Siyasal Bilimler tahsil etti; Osmanlı Tarihi alanında ihtisas yaptı. Bu kitaptaki şahısların gerçek insanlar, verilen tarihlerin doğru ve tasvir edilen tarihî olayların hakikî hadiseler olduğuna okuru temin etmek isterim.

      

      Ayşe kendini beş güzel evladına adamış sevgi dolu bir annedir, bundan dolayı onun ecdadımızın hayatlarını ve yaşadıkları devri kaleme alacak vakti bulabilmiş olmasından dolayı çok mutluyum, çünkü böyle bir eser için çok miktarda teferruatlı araştırma yapmak gerekmiştir.

      

      Bu kapsamlı ve titiz araştırma ve kendisinin Osmanlı sülalesindeki benzersiz konumu sayesinde, kızım Osmanlıların yirminci yüzyılın ilk on yılındaki resminin bulunabileceği en doğru biçimde takdim edebilmiştir. Sultan Murad hakkında okura alternatif bir bakış açısı ifade ettiği ve yakın ecdadımızın sadece tarih kitaplarındaki isimlerden ibaret olmadıklarını, hayatlarında gerçek trajediler yaşamış ve bunların üstesinden gelmek için ellerinden gelen gayreti göstererek yaşayan insanlar olduklarını gösterdiği için Ayşe’ye özellikle minnettarım.

      

      Osman Selahaddin Osmanoğlu

      Mayıs 2021, İstanbul

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            Mukaddime

          

        

      

    

    
      Osmanlı Devleti’nin son yılları hakkında birçok kitap yazıldı, ama çok azı Hânedân âzâsının husûsî hikâyesini anlatır. Onların hatıralarını canlı tutmak ve beş evladımın kalplerinde bir ilgi kıvılcımı çakmak arzusuyla ve bu kıvılcımın onlarda bir gün ecdatlarıyla iftihar alevine dönüşmesi ümidiyle harekete geçerek, uzun yıllar boyunca Boğaz kıyısındaki Çırağan Sarayı’nda tecritte tutulan Sultan V. Murad Han ve ailesi hakkında bu romanı yazmaya karar verdim.

      

      Kitabın ilk kelimesini 13 Ekim 2016’da, büyükbabamın 113. doğum gününde yazdım. Sanki o elimden tutmuş, beni masama götürmüş ve bilgisayarımı benim için açmış, sonra da yazacağım kelimeleri kulağıma fısıldamış gibiydi. Bu hikâyenin üzerinde çalıştığım aylar boyunca, sevgili dedemin varlığını hep yanımda hissettim. Torunlarının torunları için kaydedilsin diye, hayatının ve döneminin gerçekliklerini keşfetmemde bana yardımcı oldu.

      

      Ortaya çıkan sonuç ne bir tarihî roman ne de akademik bir çalışmadır; bana göre ikisi arasında bir yerde duruyor! Karakterlerin derinine inmediğimin farkındayım, zira gerçek tabiatlarını süslemeyi yahut yanlış aksettirmeyi düşünmek bile bana biraz ihanet ve saygısızlık gibi göründü; hem elbette tarih öğretmek gibi bir iddiam da bulunmuyor. Ayrıca, asıl ilgimin ne olduğunu açıkça ifade ediyorum ve bunun için de mazeret aramıyorum: Okurdan daima hatırında tutmasını istiyorum ki kendi ailem hakkında ve esasen kendi ailem için yazıyorum, dolayısıyla bir parça tarafgirliğimin hoş görüleceğine inanıyorum!

      

      Kitabımı yazarken benden sevgi ve desteklerini esirgemeyen üç kişiye teşekkür etmek istiyorum. Babam hem vaktini hem de tavsiyelerini cömertçe sundu, ona sorduğum soruları yorulmaksızın cevapladı; yardımı ve bilgisi çok kıymetliydi. Ayrıca anneme nezaket gösterip İngilizce metnin ilk taslağının tashihini yapmak gibi emek isteyen bir görevi üstlendiği için, eşime de bu proje için gösterdiği coşkudan dolayı minnettarım; onun cesaretlendirmesi olmasaydı kesinlikle bu işe başlamazdım!

      

      İlâveten, babamın eşi Candan Osmanoğlu’na vakit ayırıp Türkçe tercümenin tashihini büyük bir titizlikle yapma inceliğini gösterdiği için teşekkür ederim. Ayrıca âlim ve bilgisi çok geniş bir hoca olan Profesör Ekrem Ekinci’ye kalpten şükranlarımı sunarım; ailemin tarihi konusunda onun uzmanlığını benimle paylaşmada gösterdiği gönüllülük, hikâyedeki kişi ve olayların umduğumdan daha doğru bir resmini oluşturabilmemi mümkün kıldı. Babamın ve artık benim de dostumuz Hüseyin Birol’a da ailemin mensuplarının yaşamış oldukları saray ve köşkler hakkındaki, iç ve dış kısımlarının teferruatına kadar,  engin bilgisini aktararak bu mekânları mümkün olduğunu hiç düşünmediğim ölçüde sadık bir şekilde tasvir edebilmeme vesile olduğu için ayrıca teşekkürü borç bilirim. Güzel kuzenim Leïla Samy Begin sondan bir önceki taslağı okudu ve onun yerinde tavsiye ve önerileri çok makbule geçti. Genç kızlığımda ona hep imrenirdim ve bu hayranlığım hiç azalmadı: Kendisi benim için hâlâ bir ilhâm kaynağıdır. Kitabın İngilizce aslını son derece titiz ve kılı kırk yaran bir yaklaşımla gözden geçiren John Shakespeare Dyson’a da teşekkürü borç bilirim; John ayrıntılara gösterdiği sabırlı dikkat ve İngiliz dilini mükemmel bir tarzda kullanabilme kabiliyeti ile metni zenginleştirirken, beni de karakterlerin kalplerine ve zihinlerine daha derinlemesine bakmaya zorlayarak, onların psikolojilerini ele alırken muhayyilemi daha fazla kullanmaya teşvik etti. Ve tabii son olarak, bu hikâyenin güzel ve zarif Türkçede yazıldığını görme hayalimi gerçekleştirmeme yardımcı olan harikulâde tercümanım Özgü Ferguson’a da teşekkür ederim; aslına uygun ve romanın geçtiği dönemin dilini yansıtan bir tercüme ortaya çıkarmak için gösterdiği hassasiyet ve dikkatten dolayı kendisine minnettarım.

      

      Fakat en büyük minnettarlığım daima eşsiz hayatlarına ve geçmiş dönemin hatıralarına dair hikâyelerini benimle paylaşan büyük babama ve büyük anneme olacaktır; Osmanlı olmakla iftihar etmeyi, Türkiye’yi, anavatanımı sevmeyi ve İslam’a inanmayı bana onlar öğretti. İkisini de çok seviyor ve çok özlüyorum.

      

      Umuyorum okurlar Osmanlı İstanbul’unun ihtişamına, Osmanlı Hânedanı’nın hükmettiği o gâip dünyaya zamanda yolculuk etmekten zevk duyacaklardır. Ve yine, onlara refakat ettikleri o saatlerde kalplerini biraz olsun Sultan V. Murad Han’ın ailesine açabildiklerini hissetmelerini umuyorum.

      

      Ayşe Gülnev Osmanoğlu

      Mayıs 2021

    

  


  
    
      
        [image: Osmanlı Hanedanı]
      

    

  


  
    
      
        [image: Sultan V. Murad’ın Sülalesi]
      

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            I. KISIM

          

        

      

    

    
      
        
          [image: ]
        

      

    

  


  
    
      
        
          
            

          

          
            Bir Şehzâdenin Doğumu

          

        

      

    

    
      
        
        13 Ekim 1903, Salı

      

      

      “Erkek! Nur topu gibi bir oğlan!” diye ilan etti Hayriye Hanım. Ebe saniyeler önce, tam doğum esnâsında Kelime-i Şahâdet getirmişti: “Lâ ilâhe illallah Muhammeden Resûl Allah.”

      Safiru Hanımefendi etrafındaki bütün hareketten habersiz, kendini huzurlu, ceviz doğum koltuğuna bıraktı. Hayriye çırağın gümüş bir tasla döktüğü ılık, tuzlu suyla bebeği yıkadı. “Sesi güzel olur, inşallah,” diyerek göbek bağını kesti; sonra onu beyaz bir beze sarıp, küçük bir kutunun içine yerleştirdi. Ailenin bunu daha sonra uygun bir yere gömmek isteyeceğini biliyordu.

      Yatağın başucunda, içinde ufacık bir Kur’an bulunan işlemeli bir çanta, ayak ucunda ise mavi boncuklarla kaplı bir parça kırmızı musline sarılı soğanla sarımsak dilimleri duruyordu. Bir iğne gizlice en dipteki yastığın altına yerleştirilmişti. Yatağa yakın bir masanın üzerindeki açık yeşil mine kakmalı ve elmaslarla süslenmiş tunç vazoda yanan tütsüden, odaya sandal ağacının odunsu aroması ile misk kokusu yayılıyordu. Nazarı uzaklaştırmak ve Safiru’yla oğlunu böyle zamanlarda köşelere saklanan dehşetli alkarasından korumak için her türlü önlem alınmıştı. Nihâyet, parlak yeni bir hayatı temsilen, küçük bir gümüş ayna yatağın başucundaki masanın üzerine yerleştirilmişti. Yardımcılar Safiru’yu temizledikten sonra nâzikçe yatağına yatırdılar; daha sonra uzun ve zahmetli doğumun ardından rahatlaması için ona iri tatlı hurmalar ikram ettiler.

      Safiru uzun koyu kumral saçları işlemeli yastıkların üzerine dağınık bir şekilde yayılarak, arkasına yaslandı. Bir damla mutluluk göz yaşı uzun kirpiklerinin arasından kurtulup al yanağından aşağı yuvarlandı. Bitkin düşmüştü. Doğumdan önceki son birkaç saat çok şiddetli ve hemen hiç kesilmeyen sancılar çekmiş, ama artık hepsi geçmişti. Nihayet Safiru çocuğunu sağ salim dünyaya getirdiği için Allah’a şükrediyordu.

      Küçük şehzâdeye krem rengi ketenden zıbın giydirilmiş, ayaklarıyla omuzları yumuşak muslin şeritlerle sarılmıştı. İncili ipek püskül ve Sultan V. Murad’ın kısa iktidarı sırasında basılmış altın lirayla bezeli, tığ işi ufak bir başlık başına yerleştirilmişti. Yeni doğan bebeğin büyük vâlidesi Nâziknaz Hanımefendi, Safiru’nun doğumunun başladığını haber alınca, mavi satenden ufacık bir kumaş parçasının üzerine yazdırdığı Kur’an âyeti de, bu başlığa iğnelendi. Bundan başka Hayriye bebeği mavi ipekten kundağa, arkasından da işlemeli yeşil bürümcük battaniyeye sarıp, yine nazara karşı koruması için, bir köşesine ince bir kırmızı kurdele bağladı. Safiru küçük şehzâdesini kucağına almak için kollarını uzattı ve Hayriye onu yavaşça Safiru’nun göğsüne bıraktı.

      “Elhamdülillah! Çok güzel, sağlıklı bir çocuk, hanımefendi,” dedi Hayriye. “Tam bir Osmanlı şehzâdesi. Allah onu analı babalı büyütsün, sağlıklı ve hür ömür versin. Safiru Hanımefendi sıhhatteler, inşallah?”

      Hayriye o sabah Çırağan Sarayı’na çok erken, henüz güneş doğmadan ve sarayın Boğaz kıyısındaki bahçesinde kuşlar uyanmadan epey zaman önce gelmişti. Ağabeyinin sahildeki evinde bir ebeye ihtiyaç olduğu haberi Yıldız Sarayı’na, Sultan II. Abdülhamid’in Çırağan’ın arkasındaki uzun, ağaçlıklı yokuşun tepesinde bulunan tecrit edilmiş ve güvenli olduğunu ümit ettiği ikametgâhına ulaşır ulaşmaz, Sultanın buyruğuyla gönderilmişti. Hayriye tıpkı ondan önce annesi ve anneannesi gibi, genç kızlığından beri ebelik yapıyordu. Saray ebeliği mevkiine yükseltilmiş ve bu itibarla birçok Osmanlı şehzâde ve sultanını doğurtmuştu. Artık yaşlı bir kadın olarak da, hal’edilmiş Sultan V. Murad’ın ailesine bağlılığı eksilmeden devam ediyordu. Hayriye Çırağan’a ilk defa yirmi yılı aşkın bir zaman önce Sultan Murad’ın üçüncü kızı Fatma Sultan’ı doğurtmak için gelmiş ve o zamandan beri ailenin diğer üyelerinin doğumlarında görev almak üzere, birçok kereler geri dönmüştü. Yıllar içinde saçları aklaşıp seyrelmiş, yüzü derin çizgilerle dolmuştu ama sesi ve elleri hâlâ bir genç kızınki kadar yumuşak ve nâzikti.

      Safiru  açık mavi gözlerini yeni doğan çocuğunun yüzünden ayırmadan gülümsedi. “Hayriye Hanım, oğlumu dünyaya getirmeme yardım ettiğiniz için size teşekkür ederim.” Gözlerini kucağında uyuyan bebeğinden alamıyor, kalbi onun için sevgiyle dolup taşıyordu. Artık saadeti tamamlanmıştı.

      Safiru sâbık Osmanlı Sultanı V. Murad’ın haremine çok gençken girmişti. Çırağan Sarayı’nın duvarlarının ötesindeki hayatını çok az hatırlıyordu. Ailesi Karadeniz’in kuzeydoğu kıyılarındaki Kafkas Dağları’nın eteklerinde yerleşik ufak bir Müslüman köyünden gelmişti. Zâlim Rus ordusunun dehşetli istilasından kaçarak Osmanlı İmparatorluğu’na sığınmışlar ve nihâyet İstanbul’un doğusuna bir günlük mesafedeki Adapazarı kazâsına yerleşmişlerdi. Ailesi için orada hayat mücadeleyle geçiyordu, bu nedenle iki kızlarına kendi yaşadıklarından daha emniyetli ve rahat bir hayat sağlamak için Safiru’yla kız kardeşini İstanbul’a, hânedan âzâsından birinin hareminde bir mevki aramaya götürdüler.

      Kız kardeşler önce Sultan II. Abdulhamid Han’ın Yıldız Sarayı’ndaki haremine girmiş, ama kısa bir süre sonra onun ağabeyine hizmet etmek üzere Çırağan’a gönderilmişlerdi. Safiru bu durumun mühim birini kızdırdıkları için mi yoksa Yıldız’da onlara ihtiyaç duyulmadığından mı böyle olduğunu bilmiyordu. Kız kardeşi sebebi hep sarayda kalacak kadar güzel olmamalarında aramıştı. Ama sebep ne idiyse, Safiru aldırmıyordu, çünkü Çırağan’da gayet mesuttu.

      Sâbık Sultan Murad’ın hânesine girdikten sonra Safiru, ona çok haşin davranan, sert bir mizaçta olan Yıldız’dakinden tamamen farklı bir hizmetkârın,  nâzik ve şefkatli bir kalfanın himâyesine alınmıştı. Kalfa her iki kıza da anneleri gibi bakmış, onlara birer Osmanlı hanımefendisi olabilmek için gereken her şeyi öğretmişti. Safiru çok çeşitli olan günlük vazifelerini zevkle yerine getiriyordu: Zamanını giysileri onararak, yemek hazırlayıp sunarak, saray bahçelerinden topladığı çiçekleri derliyerek ve keten işleyerek geçiriyordu. Bunlardan başka, temel öğrenim görmüş ve okumayla yazmayı da öğrenmişti. Biraz daha büyüdüğünde Murad’ın kızlarına kalfalık etmiş; derken bir gün sarayın birçok tenha dehlizlerinin birinde yanından geçerken Şehzâde Ahmed Nihad Efendi’nin nazar-ı dikkatini celbetmişti. Her kalfa sâbık Sultanın gösterişli bir yakışıklılığa sahip torununun dikkatini çekmek hasretiyle yanıp tutuşuyor, bu dehlizlere şakayla karışık ‘Şeftâli Sokağı’ diyorlardı. Kendilerini olgunlaşmış ve genç şehzâde tarafından koparılmaya hazır görüyorlardı, ama bu arzular dâima cevapsız ve iffetleri lekesiz kalmaya mahkûmdu; çünkü şehzâde ihtiyatı hiç elden bırakmazdı, ta ki Safiru’yu görene kadar. Asırlarca Kafkas kadınlarının delici mavi gözleri Osmanlı şehzâdelerini cezbetmişti. Böyle çok kadın Osmanlı Hânedanı’nın şehzâdelerine eş ve annelik yüce mevkiine çıkmıştı. İşte Safiru’nun başına gelen de tam olarak buydu.

      Safiru Nihad’la geçen sene soğuk, karanlık bir şubat akşam üstü, Çırağan Sarayı’ndaki zarif resmi kabul salonlarından birinde evlenmişti. Genç bir gelindi, o sırada ancak on dördündeydi; asil damat ise en fazla on sekiz yaşındaydı. Nihad’ın yakın ailesi düğünde hazır bulunurken, Safiru’nun ailesinden yalnızca kız kardeşi oradaydı. Kız kardeşi kısa bir süre sonra saraydan ayrılıp bir süvâri yüzbaşısıyla evlendi ve Safiru o zamandan beri onu görmemişti. Sevgili kız kardeşini çok özlüyor ama aynı zamanda, mutluluğu bulduğu için, onun adına seviniyordu. Safiru uzun zaman önce kaybettiği ebeveynini çok nadir aklına getirirdi ama düğün gününde de yaptığı gibi, o gün onları düşünüyordu. Annelik sevincini onlarla paylaşmak ister lâkin bunun asla mümkün olmayacağını bilirdi. Anne ve babasını görmeyeli o kadar uzun zaman olmuştu ki, Safiru artık ne isimlerini hatırına getirebiliyor ne de çehrelerini gözünde canlandırabiliyordu. Bu kadar seneden sonra onları aramak artık beyhûde bir çaba olurdu. Annesiyle ilgili biricik kıymetli hâtırası, saçlarını tararken ona şarkı söylemesi dahi artık o kadar silikti ki, Safiru bunun gerçekten olup olmadığından bile emin değildi. 

      O anda Safiru oğlunun yanından asla ayrılmayacağına yemin etti: Bir zamanlar ailesinin ona yaptığını kendisi oğluna hiçbir zaman yapmayacaktı. Vaadini oğlunun ufacık pembe kulağına fısıldadı: “Seni bütün kalbimle seviyorum yavrum. Sen hiçbir şeyden kaygı duyma, çünkü hayatında her ne olursa olsun, ben dâima seni koruyacağım. Seni asla terk etmeyeceğim. Yaşadığım sürece asla.” Safiru bir daha ailesinin kaderi hakkında düşünmeme kararı aldı. Onun hayatı burada İstanbul’daydı ve ailesi asil zevci Nihad ile bu aziz oğlan çocuğuydu. Kapıdaki hafif tıkırtı düşüncelerini dağıttı.
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        * * *

      

      Nihad yanında ona baba olduğunu aceleyle haber veren baş hizmetkârı Dilbericihan Kalfa olduğu halde, karartılmış odaya girdi. Safiru’nun yatak odası Çırağan Sarayı’nda harem binasının giriş katındaki, zevci ve onun vâlidesi Nâziknaz’la beraber kaldığı, zevkli döşenmiş bir dairede yer alıyordu. Adı ‘Üçüncü Daire’ idi. Pembe ipekten damasko perdeler sıkı sıkıya kapalıydı ve tek ışık görkemli yatağın iki yanında, duvarda asılı iki altın yaldızlı kandilden geliyordu. Pirinçten dört direkli karyolanın üzerini örten fildişi rengi ipek bez Safiru’yu zevcinden saklıyordu. Durup ihtiyar ebeye şükranlarını bildiren Nihad’ın karşısında Hayriye gözlerini indirip başını eğdi. Nihad ardından heyecanla yatağa yanaştı.

      Nihad’ın parmakları tereddütle ipek yatak perdesini araladı. Bakışları zevcesinin üzerine gelince ciddi ifadesi sıcak, sevecen bir tebessüme dönüştü. Safiru’nun yüzüne düşmüş bir saç buklesini nâzikçe kenara iterek, “Canım Safi’m, seninle ne kadar iftihar etsem az,” dedi. Uzanıp alnına hafif bir bûse kondurduktan sonra, aynısını oğluna da yaptı. Ardından yatağın yanındaki bir sandalyeye oturup, Safiru’nun nâzik elini kendi elinin içine aldı. “Senin âfiyette, oğlumuzun da sağlıklı olduğunu söylediler” diye devam etti. Safiru başıyla tasdik etti. “Elhamdülillah! Bugünkünden daha mesut olamazdım, Nihad’cığım. Bugünü hayatımın en mesut günü kıldığınız için size teşekkür ederim.” Nihad bitkin genç zevcesinin kucağında hâlâ uyumakta olan bebeğe baktı. “Dünyaya hoş geldin, oğlum.”
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        * * *

      

      Nihad zevcesinin yatak odasının kapısını arkasından kapadıktan sonra, müjdeyi vermek için babasıyla büyükbabasını bulmak üzere, telaşlı adımlarla koridorda yürümeye başladı. Babasıyla büyükbabası da ana sarayın önündeki bahçelerin karşısında yer alan harem binasında yaşıyorlardı. Büyükbabası haremin Boğaz’a en uzak ucunda geniş bir daire olan Beşinci Daire’de kalıyordu. Önceleri sarayın sultan dairelerinde kalmakta idi; lâkin Murad’ın gösteriş merakı yoktu, o yüzden vâlidesinin vefatının ardından, daha mütevazı bir ortamda yaşayabileceği harem binasına taşınmayı seçti. Fakat kadınefendiler ana sarayın zenginliğini seviyorlardı, o yüzden çoğu, o binanın sunduğu şaşaada, zevçlerinden ayrı yaşadı. Nihad, babasıyla büyükbabasını Murad’ın çalışma odasının açık penceresinin yanında oturur buldu. İkisi tavla oynuyordu. Nihad içeri girince başlarını oyunlarından kaldırdılar. Yüzlerindeki ifade endişelerini açık ediyordu: Bütün gün haber beklemiş, bir an evvel gelmesi için dua etmişlerdi.

      Mûtadı olan sâkin tavrını geçici olarak terk eden Nihad telâş içinde yanlarına geldi. Büyükbabasının elini öpüp başına koyduktan sonra, babası Şehzâde Mehmed Selahaddin Efendi’yi de aynı tarzda selamladı. “Oyununuzu böldüğüm için beni affedin, ama size sevinçli bir haberim var. Çok sevinçli bir haber!” Her zamanki ölçülü ve düzgün konuşma üslûbunun yerini alan daha yüksek, daha hızlı ve daha tiz kelimeler, ağzından yuvarlanarak çıkıyordu. Nihâyet, “Safiru bana bir erkek evlat doğurdu,” deyiverdi. Nihad heyecandan nefessiz kalmıştı; kendini tutmakta zorlandığından göğsü hızlı hızlı kalkıp iniyordu.

      Murad koltuğundan kalktı, torununa sarılıp iki yanağından öptü. “Maşallah! Maşallah! Allah uzun ve hayırlı ömürler nasip etsin.” Murad, Nihad’ın gözlerinin ta içine baktı. Birdenbire ciddileşerek, “Her şey yolunda gitti mi?” diye sordu. “İnşallah oğlun sıhhatli ve Safiru Hanımefendi nekahettedir?”

      Büyükbabası onu daha sıkı kucaklarken, Nihad, “Evet büyükbaba, alâkanız için eksik olmayın, her şey yolunda,” diye cevap verdi.

      Murad sesine bir coşku katarak, “O halde bunu kutlamalıyız,” diye konuşmasına devam etti. “Yeni şehzâdenin doğumunun şerefine bu akşam hep beraber yemek yiyelim, zira bugün hakîkaten çok husûsî bir gün. Böyle günler çok nâdirdir.” Murad kapının dışında bekleyen kalfayı çağırdı. “Nefidem Kalfa, Aynifer Usta’ya rica edin, mutfağa büyük yemek salonunda ziyafet hazırlanmasını söylesin. Torunumun oğlunun dünyaya gelmesini kutlayacağız. Ayrıca hanımların hepsine haber verilsin çünkü bu akşam bütün ailenin yemekte bir araya gelmesini ve herkesin hazır bulunmasını istiyorum. Teşekkür ederim.” Kalfa başını eğip huzurdan çekilerek Hazînedar Aynifer Usta’yı bulmaya ve ona verilen diğer görevleri yerine getirmeye gitti.

      Aynifer Usta hânedan üyeleri, onların eşleri ve sâbık sultanın gözdelerinden sonra saraydaki en yüksek rütbeli kişiydi. Konumu gereği görevleri ve sorumlulukları en üst derecede olduğundan, kendisine haremin sadrâzâmı dahi denilebilirdi. Diğer bütün kalfalar onun altındaydı ve onun bilgisi olmadan hiçbir şey yapılmazdı. Bütün törenleri ve özel dinî merâsimleri tertipleyen de, haremle ve onun içinde yaşayan herkesle ilgili bütün meselelerde fikri sorulan da Aynifer Usta’ydı. Murad ve ailesi ona tamamen güvenirdi ve ailenin en mahrem sırlarını bilirdi. Geleneğe göre sâdece o ve ‘usta’ makamındaki diğer hizmetkârlar Murad’a hizmet edebilirdi fakat Osmanlı Sarayı’nın kadim bir özelliği olan katı, sabit teşrifatın çoğu, Murad tarafından, uzun hapis yıllarında terk edilmişti. Ne de olsa, Çırağan yalnızca bir saray değildi: Bir mahpushâne haline gelmiş olsa da esasında bir aile ocağı, hem de Saray-ı Hümâyun’un soğuk, resmi havasının göze çarpacak derecede eksik olduğu, sıcak ve sevgi dolu bir yuvaydı. Öyle olunca da, hizmetkâr takımıyla bir parça samimiyet normal sayılabilirdi. Saraya gelmesine izin verilen birkaç misafir, hânedan âzâsının ve bilhassa hal’edilmiş Sultanın en düşük kıdemden kalfalarla bile doğrudan doğruya ve gayri resmi bir biçimde konuşmasına şaşırırlardı.  

      Şimdi de Selahaddin oğluna sarılıyordu. “Aziz evlâdım, ne güzel bir haber! Senin adına çok sevindim. İnan bana, erkek evlât hakikaten Allah’ın bir lütfûdur. Ne mutlu sana!” dedi yüzünde tebessümle. “Çok iyi ve sevecen bir baba olacağını biliyorum ve seninle iftihar ediyorum.” Sevinç ve elbette ferahlama gözyaşlarını tutmaya çalışarak oğlunu yanaklarından öptü.

      Tam o anda altın yaldızlı bronz kapı tokmağı döndü ve kapı hızla açılarak Şehzâde Osman Fuad Efendi odaya daldı. O, Nihad’ın sekiz yaşındaki kardeşiydi. “Doğru mu, Nihad Ağabey? Gerçekten amca mı oldum? Tirendaz Kalfa az önce bana bir erkek yeğenim olduğunu söyledi.” Tirendaz, Selahaddin’in büyük kalfasıydı. Babası tahta çıktıktan sonra ilk defa kendi maiyetini oluşturmaya başladığından beri yanındaydı. Bugün, Fuad’a göz kulak olmak gibi zorlu bir görev üstlenmişti! Fuad ciddi düşünceli ağabeyinden çok farklı bir karakter olarak, dâima macera arayan, hareketli ve neşeli bir çocuktu. Tirendaz genç şehzâdeden bir, iki saniye sonra içeri girdiğinde telaşlı görünüyordu.

      “Fuad, sen hiç terbiye almadın mı?” deyiverdi Nihad. Heyecanlı oğlan kendine geliverdi ve büyükbabasıyla babasına selam verdikten sonra sorusunu yineledi.

      Murad güldü. “Doğru, Fuad! Sen artık ailenin bebeği değilsin. Amcalık ödevlerini ciddiye alırsın, inşallah?”

      Fuad bir an ciddileşti. “Ödevlerimi gayet ciddiye alacağım, büyükbaba,” diye cevap verdi kararlılıkla. “Yeğenime sâdece bir amca değil, bir ağabey, bir dost olacağım. Ve onu dâima sevip koruyacağım. Ona bütün oyuncaklarımı göstermek ve Tirendaz Kalfa’dan nasıl kaçacağını öğretmek için sabırsızlanıyorum!” Herkes güldü. Fuad’ın yaşama sevinci ve her şeye duyduğu coşku bulaşıcıydı.

      Selahaddin küçük oğluna gülümsedi. Oğulları birbirlerinden ne kadar farklıydılar, ama onları aynı derecede ne çok seviyordu! Yaşları arasında büyük bir fark vardı, ama aralarındaki bağ güçlüydü. Nihad kardeşine karşı korumacıydı, buna karşılık Fuad da ağabeyine saygı duyar ve dâima onun onayını arardı.  Selahaddin oğullarının vâlidelerini düşündü. İkisini de eşit kaderderecede seviyordu ama oğulları gibi zevceleri de çok farklıydı. Nihad’ın vâlidesi Nâziknaz Hanımefendi fedakâr; dâima hassas, düşünceli ve kibar bir insandı. Hayatını çocuklarının, Nihad ve onun ablası Behiye Sultan’ın bakımlarına adamıştı, kendi için hiçbir şey istemezdi. Ne yazık ki Selahaddin’le Nâziknaz’ın büyük oğulları iki yaşını biraz geçince, elbette Allah’ın takdiriyle, onlardan alınmıştı. Selahaddin Nâziknaz’ın yazgısını kabullenişine hayrandı. Fuad’ın vâlidesi Jâlefer Hanımefendi ise çok daha gençti. Cıvıl cıvıl, hayat doluydu; her bakımdan modern bir kadındı. Fuad onun tek çocuğuydu ve bir başkasını doğurmaya pek istekli görünmüyordu. Selahaddin oğullarının her birinin kendi vâlidesinin mizacını aldığını düşündü.

      Fuad’ın gözleri tavlanın açık durduğu sehpanın üzerinde gezindi. Çoktan dikkati o yöne kaymış halde, “Oynayabilir miyim?” diye sordu. Zeytin ağacından tavla abanoz, fildişi ve sedef kakmalı zengin bir süslemeye sahipti. İnce işçilik göze çarpıyordu: Tavlanın iki kapağının her birinin üzerini geometrik bir motif süslüyor, her bir fildişinin ucunu krizantem çiçeği taçlandırıyordu. Bu tavlayı Murad’a kırk yıl önce vâlidesi Şevkefzâ Kadınefendi, tek oğlu Selahaddin doğduğunda hediye etmişti. Murad oğluna, kızlarına ve bütün torunlarına tavla oynamayı bu tavlada öğretmişti, o yüzden bu tavla birçok mutlu aile hâtıralarına şâhitlik etmişti.

      Murad, “Yarın seninle oynayacağız, Fuad’cığım. Ama şimdi gidip babaannene artık amca olduğunu haber vermelisin,” diyerek, oğlanın saçını sevgiyle okşadı. Sonra Nihad’a döndü. “Sen de vâlidene babaanne olduğunu haber versen iyi edersin!”

      Selahaddin, “Evet, elbette,” diye tasdik etti. “İkisi de habere çok sevinecekler.” Vâlidesi Reftarıdil İkinci Kadınefendi ve özellikle de zevcesi Nâziknaz’a, bir kere daha sevecek  ve şımartacak bir bebek sahibi olmanın getireceği mutluluğu düşünerek kendi kendine gülümsedi. Sarayda pek sır saklanamazdı, o yüzden onların haberi işitmiş ve büyük ihtimalle Safiru’yla bebeği çoktan ziyaret etmiş olduklarından emindi. Nâziknaz’ın çocuğun odasındaki her şeyi idaresi altına aldığından, şimdi de bebeğin iyi bakılmasını sağlamak için süt anneyle kalfalara emirler yağdırmakla meşgûl olduğundan şüphesi yoktu.

      Murad, “Gitmeden bunu al, Nihad,” diyerek, torununa masasının üzerinde duran küçük bir ipek keseyi uzattı. “Aile geleneğimizi biliyorsun; oğlunun doğumunun mutlu haberini sana haber veren kalfaya husûsî bir hediye vermelisin. Sâdık Ağa geçen hafta eskiden Kapalı Çarşı’dan tanıdığım bir Ermeni kuyumcudan bu zümrüt küpeleri almaya gitti. Ben de senin yaşlarındayken, babanın doğumunu bana haber veren kalfaya bu kuyumcudan benzer bir hediye almıştım. Geçmişte büyükannene de ondan pek çok zarif mücevherat satın aldım. Velîahdken onu öyle sık ziyaret ederdim ki zamanla arkadaş olduk.” Nihad hediyeyi seve seve kabul etti. “Senin de kalfana benim gibi hediye verebilmeni istedim,” diye devam etti Murad. “Margos Bey hâlâ sıkı pazarlık eder, ama zanaatı ve taşları en yüksek derecedendir. Elma çayı içerek, siyasetten bahseder ve tavla oynarken bir yandan da saatlerce durup durup fiyat pazarlığı yapardık.” Ara sıra Payitaht’ın kalabalık sokaklarında dolaşmasına müsaade edildiği gençlik günlerini hasretle hatırlamıştı.

      Nihad başını hafifçe eğerek, “Teşekkür ederim, büyükbaba. Pek cömertsiniz. Dâima böyle nâzik ve düşüncelisiniz,” diye karşılık verdi. “Yemek için bir araya gelmeden önce hediyenizi Dilbericihan Kalfa’ya takdim edeceğim, ederken de hikâyenizi mutlaka ona aktaracağım,” diye ilave etti. Daha sonra o ve sabırsızlıktan yerinde duramayan Fuad çalışma odasından çıktılar.

      Selahaddin’le yeniden baş başa kaldıklarında, bir iç geçirerek, “Eh, oğlum. Sen de büyükbaba oldun. Ben ise … ben ise büyük büyükbaba. Seneler ne çabuk geçiyor!” dedi. “Şimdi hapishânemizin yüksek duvarlarının ardında saklı bu lânet yerde, gözlerden uzak, bütün dünya tarafından unutulmuş çürüyen ailemizin dört nesli var.” Babasının ruhundaki daralmayı sezen Selahaddin elini şefkatli bir tavırla onun kolunun üzerine koyarak babasını koltuğuna geri götürdü. Sonra tavlayı kapatıp babasının masasının üzerine koydu. Murad bugünlerde giderek daha sık hüzün nöbetlerine tutuluyor gibiydi ve Selahaddin’in aziz babasının sağlığı için duyduğu kaygı çoğalıyordu.

      Murad yüzünde dalgın ve efkârlı bir ifadeyle pencereye dönerek dışarı baktı. Gözlerini diktiği Boğaz’ın uzak bir köşesindeki noktadan bakışlarını ayırmaksızın, “Ah, yeni bir Osmanlı şehzâdesinin doğduğunu biraderime haber vereyim, gerçi lüzum yok ya!” dedi. Kısa bir duraklamadan sonra tekrar oğluna döndü. Sesinde hafif bir bezginlikle, “Ailenin geri kalanına da bildirmek istiyorum,” dedi. “Benden mektup almalarına izin verilmediğini biliyorum lâkin ben yine de onlara yazmak istiyorum. Tabii mektupları emin bir şekilde onlara ulaştırmaya gayret edeceğim. Âsım Ağa’ya yazı kutusunu alıp buraya gelmesini söyler misin … A evet, bir de kalfalardan birinden bana bir elma çayı getirmesini ister misin?”

      Selahaddin, “Elbette, pederim. Lütfen zihninizi yormayın. Her şey tastamam dilediğiniz gibi olacak. Yemekte görüşmek üzere,” diye cevap verip sorumluluğunu yerine getirmek üzere odadan ayrılmaya koyuldu. Kapıya vardığında dönüp arkasına bakınca babasının pencerenin önünde durmuş yine o aynı noktayı dikkatle seyretmekte olduğunu gördü.
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      Yıldız’a çıkan yokuşu tek başına tırmanan pejmürde kılıklı fesliye kimse dikkat etmiyordu: Görünüşü onun bir devlet dairesinde, ona yeni giysiler almayacak kadar fakir yahut cimri olan, düşük kademeden bir memurun evinde çalışan bir hizmetkâr olduğunu düşündürüyordu. Fakat bu kılıksız kişi sarayın kapısına vardığında görevli muhafızlar tarafından tanındı. Hatta muhafızlar ona ilk adıyla hitap ettiler. Muhafız askerin yanına varıp yıpranmış şalvarının cebinden, son derece ürkek bir şekilde, Sultan Abdülhamid’in başmusahibine verilmek üzere buruşmuş bir kâğıt çıkardı. Çavuş kâğıdı onun kaba, nasırlı ellerinden kaptığı gibi ürkek adamı bir el işaretiyle savdı.
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        * * *

      

      Düşünceleriyle baş başa kalan Murad gürül gürül yanan çinili sobanın önündeki en sevdiği deri koltuğuna oturdu. Bacaklarını uzatarak sağ ayağını solun üzerine koydu, kollarını koltuğun kolluklarının üzerine yerleştirdi ve başını geriye doğru yumuşak deriye yaslayıp, mümkün olduğunca rahatlamaya çalışarak, Âsım Ağa’nın ve çayının gelmesini beklemeye başladı. Ailesini Osmanlı Hânedanı’nın en üst düzeydeki bir kolunun dört neslinin, Çırağan’da ‘altın kafes’lerinde hapis hayatı yaşamasının nasıl vukû bulduğunu düşünmeye koyuldu..

      Fakat ailesi ne kadar zâlim kısıtlamalar altında yaşamaya mecbur edilmiş olursa olsun, Murad torununun oğlunun doğumu sayesinde, soyunun devam edecek olmasıyla avunuyordu. Hem sâdece bebek sağlıklı doğmamış, annesi Safiru da epeyce kendini toparlamışa benziyordu. Bu onun şükrettiği mutlu neticeydi: Geçmişte birçok bebeğin ya ölü doğduğunu ya da birkaç saat içinde öldüğünü, hatta bazen annelerin dahi doğumun dehşetli çilesinden sağ çıkamadığını gayet iyi biliyordu. Murad rahat bir nefes aldı.

      İnsan hayatının kırılganlığı hânedanın, dolayısıyla da bizzat devletin tehlikelere açık olmasının sürekli bir hatırlatıcısı olduğu için Osmanlı ailesini bilhassa etkilemiş olan cihânşümul bir gerçekti. Murad’ın büyükbabası Sultan II. Mahmud 1808’deki bir saray baskınının ardından tahttan indirildiğinde Osmanlı sülâlesinin kalan tek şehzâdesiydi. Hakikaten hânedanın erkek vâris noksanlığı yüzünden soyunun tükenmesi tehlikesi vardı.

      Bir önceki yıl Mahmud’un kardeşi Şehzâde Mustafa hoşnutsuz Yeniçeri Teşkilatı’yla işbirliği yaparak, kültürlü ve başarılı kuzenleri Sultan III. Selim’i tahttan indirip hapsetme teşebbüsünde bulunmuş ve muvaffak olmuştu. Buna rağmen Selim geniş bir kesimin desteğini almayı sürdürdü ve Temmuz 1808’de Alemdar Mustafa Paşa, tahta yeni çıkmış olan IV. Mustafa’yı devirmek ve Selim’i yeniden tahta geçirmek niyetiyle on beş bin adamıyla Topkapı Sarayı’na saldırdı. Bu ordunun saraya yaklaşmakta olduğunu gören Mustafa, Osmanlı ailesinin hayatta kalan tek erkek üyesi olarak, hânedanı koruma maksadıyla, canının bağışlanacağı düşüncesi içinde hem Selim’in hem de Mahmud’un öldürülmesini emretti.

      Mustafa’nın suikastçıları Selim’i öldürdüler, lâkin Mahmud katillerinin elinden yalnızca kolunda bir bıçak yarasıyla kaçtı. Cesaretli ve soğukkanlı Cevri Kalfa hamamdaki ateşten aldığı bir çömlek dolusu külü suikastçıların gözlerine atıp görmelerini engelleyerek Mahmud’un bacadan haremin damına kaçmasına yardım etti. Canı tehlikede olan Mahmud, iç içe geçmiş binaların gevşek kiremitleri ve kubbeleri üzerinde emekleyerek sarayın Enderûn Avlusu’na vardı; burada sâdık Enderûn Ağaları’nın çabucak birbirine bağladıkları kumaş parçalarına tutunarak aşağıya indi. Kısa bir müddet sonra Topkapı’ya giren Alemdar Mustafa Paşa’nın adamları idareyi ele alarak Mahmud’u tehlikeden kurtardılar. Böylece sâdece Mahmud’un hayatı değil, aynı zamanda Osmanlı Hânedanı’nın devamı da emniyete alınmış oldu.

      Tahta çıkar çıkmaz Mahmud Osmanlı soyunun son sultanı olmayacağına yemin etti; bunun için de muhtemel vârislerin neslini takviye için otuz altı tane çocuk sahibi oldu. Yine de maalesef hânedandaki erkeklerin sayısı yetersizdi, zira Mahmud’un erkek evlâdından sâdece ikisi yetişkinliğe erişecek kadar yaşadı: Murad’ın babası Sultan Abdülmecid ve amcası Sultan Abdülaziz.

      Buna karşılık Abdülmecid hânedanın devamlılığını emniyete almak için kırk iki çocuk sahibi oldu, ama bunların yalnızca dokuzu hâlâ hayattaydı. Bebekler ya yeni doğduğunda ya da küçük yaşta ölmüştü. Murad onların çoğunu, bazısını hayal meyal, bazısını çok daha berrak, hatırlıyordu. Murad babasının ikinci çocuğu ve erkek çocuklarının en büyüğüydü; bu itibarla Abülmecid’in çocuklarının pek çoğunun kederli vâlidelerinin çektikleri çileyi hatırlayabiliyordu. Bebekler doğduktan sâdece birkaç gün veya hafta sonra öldüklerinde ve onca taze hayat şehri saran dehşetli hastalıklar yüzünden acımasızca kısa vadede son bulduğunda, saray haremlerinin dehlizlerini çınlatan yeis iniltileri hâlâ kulaklarındaydı.

      Çocukken Murad kalabalık erkek ve kız kardeşlerinin refakati için minnettardı. Kaderinde hayatının onlardan birinin mahkûmu olarak sona ermek olduğunu aklına bile getirmezdi …
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        * * *

      

      Murad gözlerini açtı. Sobadaki ateşin parlaklığı artık azalmıştı, kendi tebaasına daha geniş bir hürriyet getirmek için duyduğu yakıcı arzunun, alnının kara yazısı tarafından birdenbire söndürülüşünü düşündü; tahtın vârisiyken kurduğu devletini hür düşünceye sahip, modern bir yapıya dönüştürme hayalleri yerle bir olmuştu. Başkalarının hürriyet hakkına sahip olabilmesine bu kadar önem veren adamın kendisinin bu en temel haktan mahrum edilmesi kaderin bir cilvesi değildi de neydi? Murad’ın hapsedilmesiyle, sâdece Osmanlı’nın meşrû sultanının doğuştan gelen hakkı inkâr edilmiş olmuyor, aynı zamanda devlet de Avrupa’da cereyan eden yeni gelişmelere yetişmekten alıkonuluyordu.

      Genç bir veliâhd olarak Murad ıslâhat için, hepsi devletin düşüşünü durdurmayı amaçlayan, onu daha demokratik, daha hür ve dolayısıyla daha yetkin ve modern kılmaya yönelik yeni fikir ve tasarılarla dolup taşıyordu. Devlet içinde sahip oldukları iktidara hasetle sarılmış ve herhangi bir değişim getirme teşebbüsüne şiddetle direnen yerleşik muhafazakâr unsurlara karşı mücadele etmiş olan babasıyla büyükbabasının cesur girişimlerinden ilham almıştı. Büyükbabası II. Mahmud sürekli muhalefete rağmen devletin idarî kadrosunda ve eğitim, vergi düzeni ve kanunlarda geniş kapsamlı ıslâhata başlamış ve orduyla donanmayı modernleştirme adımları atmıştı. Bir zamanlar dünyanın en dehşet verici ordusu olan, lâkin değişime direnişin kalelerinden biri haline gelerek, yozlaşmış yöntemleriyle devletin dokusuna yavaş yavaş zarar veren Yeniçeri Ocağı’nı lağvetti; III. Selim’i hal’etmiş olan da aslında bu asi Yeniçeriler idi. Mahmud ayrıca muhafazakârları dehşete düşüren ve kızdıran toplumsal ıslâhat da yapmıştı: Mesela Osmanlı Sarayı’nda ve bürokraside doğuya özgü geleneksel cübbelerin yerini Avrupa tarzı giyim almış, sarık yerine fes kullanılmaya başlamıştı.

      Mahmud’un vefatından birkaç ay sonra Abdülmecid Tanzimat Fermânı’nı ilân ederek, bütün iktidarı süresince devam eden, birçok ıslâhat döneminin başlangıcı olan Tanzimat Dönemi’ni açmıştı. En önemli ıslâhatından biri de, ırk ve dinine bakılmaksızın bütün Osmanlı tebaasının kanun önünde eşit haklara sahip hale gelmesiydi. Böylece, Osmanlı Devleti’nin varlığını tehdit eden ve Avrupalı güçlerce kendi çıkarları doğrultusunda bilfiil teşvik edilen milliyetçiliğin önüne geçilmesine yardımcı olması umuluyordu.

      Murad babasıyla dedesinin bütün yaptıklarına hayranlık duyuyor ama kendisi bu işi onlardan da ileri götürmeyi tasarlıyordu. Esasında, sultan olarak elinde tutacağı mutlak iktidardan feragat edip meşrûtî padişahlık kurmak arzusundaydı. Atalarının aksine hür düşünceli seçkinlerin, yani Tanzimat Dönemi’nde kurulmuş okul ve yüksek öğrenim kurumlarında eğitim görmüş bürokrat, devlet adamı ve subay neslinin desteğine güvenme ayrıcalığına sahip olduğunu zannediyordu. Bu nüfuzlu zümrenin devlette köklü değişimi başlatmaya ve başarısını temin etmeye can atacağını düşünüyordu. Kısacası, Osmanlıları uykudan uyandıracak ve gelecek yüzyıllarda ayakta kalacak kadar kuvvetli, aydınlanmış, modern bir devlet inşa etmek Murad’ın hayali olmuştu.
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        * * *

      

      Çok geçmeden Murad’ın zihninde, olabileceklere dair düşüncelerin yerini bugünlerde ona giderek daha fazla tesir eden o rahatsız edici suçluluk duyguları aldı. Sevdiklerine ıstıraptan başka bir şey vermediği için kendine devamlı işkence ediyordu. Onun yüzünden son yirmi sekiz yıllarını mahpus olarak yaşamak mecburiyetinde kalmış, hak yiyen Sultan Abdülhamid’in buyruğuyla bu altın kafese kapatılmışlardı. 1876’nın Mayıs’ında tahta geçtiğinde daha kararlı ve daha sağlam durmadığı, fesat paşalar ve kendi ihtiraslı, iktidara aç kardeşine boyun eğdiği için kendini ağır biçimde suçluyordu. Murad’ın ailesindeki istisnasız herkes, kabahatin onda olmadığını ona defalarca söylemiş olsa da o buna bir an bile inanmadı. Bunlar onun başına nasıl gelmişti?

      Murad Osmanlı İmparatorluğu tahtına 30 Mayıs 1876’da, bir gece önce vukû bulan, amcası Sultan Abdülaziz’e karşı düzenlenen bir askerî darbenin arkasından geçmişti. Darbenin önderleri Serasker Hüseyin Avni Paşa, Sadrâzam Mehmed Rüşdi Paşa ve meşhur hürriyet yanlısı bir devlet adamı ve ıslâhat savunucusu olan Midhat Paşa’ydı. Sultanın, Osmanlı Hazinesi’ne tehlikeli bir yük haline gelen müsrifliğinden ve mutlak iktidardan vaz geçip meşrûtî hükumet kurmaya yanaşmamasından usanmışlardı. Murad amcasına karşı kurulan tertipte yer almamış, lâkin bir darbenin yakın olabileceği, büyük ihtimalle haziranın başında yapılacağı kulağına gelmişti. Bu yüzden, o mayıs gecesi, Hüseyin Avni Paşa silahlı ve yanında askerlerle Dolmabahçe Sarayı’nda bulunan şehzâde dairesindeki odasına daldığında hem afallamış hem de dehşete kapılmıştı. Murad apar topar odasından alınarak yeni sultan olarak tahta oturtulmuştu; bu esnâda Abdülaziz ise hapsedilmişti.

      Murad’ın Hüseyin Avni Paşa’nın gelişine ilk tepkisi bunun bir hile olduğundan ve amcasının tertibi açığa çıkardığından şüphelenmekti; Abdülaziz’in onun sadakatini sınamak isteyebileceğini düşündü. Bunun tahta vâris olma konumundan düşürülebilmesi için onu bir hain olarak gösterilmek üzere düzenlenmiş bir tertip olabileceği de aklına geldi. Abdülaziz senelerce, tahta çıkmasının yıldönümünde, nâzırlarını verâset usulünü hânedandaki yaşça en büyük erkek çocuğun sultanın halefi olduğu mevcut düzen ‘senyorat’tan (ekberiyet), sultanın yaşça en büyük oğlunun onun yerine geçtiği ‘primogenitür’e çevirmeye ikna etmeye çalışmıştı. Abdülaziz’in bu değişikliği yaptırmak adına her teşebbüsüne Britanya sefirinin yardım ettiği şeyhülislam tarafından mâni olundu: İkisi de sultanın en büyük oğlu hırçın ve gösteriş meraklısı Şehzâde Yusuf İzzeddin Efendi’nin terbiyeli, zeki ve ileri görüşlü Şehzâde Murad’a tercih edildiğini görmek istemiyordu.  

      Abdülaziz, halkın Murad’ı sevmesini kıskanıyor ve onu saraydaki dairesinde, devamlı bir gözetim altında yaşadığı gayri resmi bir inzivada tutuyordu. Amcası rüşvet ve tehditlerle Murad’ı tahttan feragat için iknaya dahi çalışmıştı. Bu şartlarda, Murad’ın geceleyin birdenbire aşırı heyecanlı bir Hüseyin Avni Paşa’yı karşısında bulup, Abdülaziz’in yerine sultan olması teklif edildiğine inanmak istememesi anlaşılır bir şeydi.

      Murad sinsi bir adam değildi ve gizli tertiplere asla rağbet etmezdi. Darbe onu bir hayli sarsmış ve hassas yapısı, etrafını saran silahlı adamların görüntüsünden son derece etkilenmişti. Daha sonra amcasına ve haremindeki kadınlara reva görülen muameleyi öğrenince asabı bozuldu. Hânedan mensupları olarak mevkilerinden dolayı en ufak bir saygı gösterilmeksizin, tertipçilerin adamları tarafından itilip kakılarak odalarından çıkarılmışlardı. Mücevherlerin üzerlerinden çekilip alındığı, çekmece ve dolaplardan parayla kişisel eşyanın çalındığı yönünde söylentilerden geçilmiyordu; hatta hasta ve yaşlılara bile saygısızca muamele edilmişti.

      O dehşet gecesinin yol açtığı sarsıntı, Murad’da garip ve beklenmedik bir davranış rahatsızlığıyla sonuçlanmıştı. Ama daha beteri henüz vuku bulmamıştı: Geçirdiği sarsıntı, sâdece birkaç gün sonra, amcasının esrarengiz şartlardaki ölümünü işitince ağır bir ruhî çöküntü halini aldı. Nâzırları ona Abdülaziz’in bileklerini keserek intihar ettiğini söylediler, fakat Murad bunun doğru olduğuna inanmıyordu. Yapılı ve kuvvetli bir adam olan amcasının, katilleri bıçaklarıyla onun kollarını ve bileklerini doğrarken, beyhûde boğuştuğu ve nihâyet yere düşüp cansız yattığı dehşet veren görüntülerini zihninde tekrar tekrar canlandırdı.

      Hüseyin Avni Paşa’yla sadrâzamın uğursuz çehreleri Murad’ı onların böyle alçakça bir vahşetin emrini vermeye meyledebileceklerine inanmaya sevk ediyor, fakat Midhat Paşa’nın bu cinayete iştirak etmiş olabileceği düşüncesiyle allak bullak oluyordu. Murad Midhat Paşa’ya güvenmiş, bu nüfuzlu devlet adamının, tehlikelerle dolu ıslâhat yolunda devleti idare görevinde, ona yardım edebileceğini hayal etmişti. Dehşet ve ihânet duyguları, halkının amcasının cinayetinde, kendisinin tamamıyla masum olduğu bu suçta, şu veya bu şekilde bir dahlinin bulunduğuna inanmasından duyduğu korku yüzünden daha da şiddetlenmişti. Bu düşünceler içinde kıvranırken, uyku onu terk etti ve keder, şaşkınlık ve ümitsizliğini boğmak için içkiye yöneldi. Lâkin Murad’ın bazen konyakla güçlendirdiği Veuve Clicquot şampanyasına aşırı düşkünleşmesi, ruhî çöküntüye karşı mukavemetini azaltmaktan başka bir işe yaramadı: Tam bir şuursuzluk halinde ferahlamak isterken, amcasının huzursuz hayaletinin ona musallat olduğu korkutucu sanrılar görmeye başladı.

      Murad’ın tutarsız davranışları Midhat Paşa’ya onu hal’ettirmek için bahane veriyordu ve üç ay sonra tam zamanında fırsat eline geçti. Murad’ın hızlıca sağlığına kavuştuğu âşikârdı: Bunalımlarının üstesinden gelmek için başarılı bir mücadele verdikçe aklı başında olduğu zamanlar giderek sıklaşıyordu. Fakat Midhat Paşa, genç Sultanın bir kere yitirdiği güvenini bir daha kazanmasının mümkün olmadığını çok iyi biliyordu. Bu yüzden de, kendi şahsî ihtiraslarını uygulamaya geçirmek maksadıyla, dikkatini Murad’ın küçük kardeşi Abdülhamid’e çevirerek, bütün gayretini bu yeni gözdesinin bir an önce tahta geçmesini sağlamaya verdi. Abdülhamid’in onu sadrâzam yapacağından ve Midhat Paşa’nın bizzat hazırladığı meşrûtiyeti ilân edeceğinden şüphesi yoktu. Vicdansız bir devlet adamı için bu cazip bir beklentiydi.

      Allah, Abdülaziz’e karşı düzenlenen darbeye karışan herkesi cezalandırdı. Hüseyin Avni Paşa daha bir hafta geçmeden, Yusuf İzzeddin’in yâverliğini yapmış olan Yüzbaşı Çerkes Hasan Bey tarafından vurularak öldürüldü. Çerkes Hasan aynı zamanda Abdülaziz’in ondan sâdece birkaç gün sonra ölen aziz dördüncü zevcesi Nesteren Kadınefendi’nin de kardeşiydi; bu hareketiyle Çerkes Hasan hem Sultanın hem de kız kardeşinin intikamını almış oluyordu. Mehmed Rüşdi Paşa ise Abdülhamid tahta çıktıktan birkaç yıl sonra sürgünde öldü. Midhat Paşa’ya gelince o yeni Sultanın kişiliği hakkında tamamen yanlış hükmetmişti ve Arabistan’a sürgüne gönderildikten kısa bir süre sonra orada, bazılarına göre Abdülhamid’in emriyle, suikastla öldürüldü.

      Midhat Paşa’nın hazırlamak için onca uğraştığı ve Murad’ın coşkuyla sahipleneceği meşrûtiyet, ilânından iki sene sonra Abdülhamid tarafından kaldırıldı. Ne bir sultan sıfatıyla sahip olduğu mutlak iktidarı anayasayla tehlikeye atmaya ne de zapt ettiği makamdan vazgeçip tahtı asıl sahibine iade etmeye niyeti olmadığını gösterdi. Devletin şimdi millî irade yolunun tam zıddı istikamete mahkûm edilen yazgısı böylece belirlenmişti; bu esnâda Murad ailesiyle beraber, kardeşinin arzusuyla süresiz olarak hapsedilmek suretiyle bedbaht bir hayata mahkûm edilmişti.

      Murad, tek oğlu Selahaddin’in bütün yetişkin hayatını hapiste geçirmesinden ve torunları Nihad ile Fuad’ın Çırağan duvarlarının dışındaki âlemle ilgili hiçbir şey görmemiş ve bu yüzden tabii bir çocukluk yaşayamamış olmalarından kendini sorumlu tutuyordu. Hürriyet ümit verici derecede yakındı: Abdülhamit’e sadakatlerinden dolayı dikkatle seçilmiş muhafızlarca, iki yanında titizlikle devriye gezilen yüksek bahçe duvarlarının hemen arkasında; sarayı içindekileri hürriyetlerine kavuşturmak için herhangi bir teşebbüsle ele geçirilemez kılmak için takılmış demir kapının hemen dışında ve Boğaz’ın tehlikeli, hızla akan sularının ötesinde, açıkça görülebilen karşı kıyıda. En kötü anlarında, Murad ve ailesi, tabii insan temâsının imkânsız olduğu bu akvaryum yaşantısının bitmeyen hüsran ve yeknesaklığında boğulurken, canlı canlı gömüldüklerini hissederlerdi.

      Başlangıçta Abdülhamid kız kardeşleriyle iki genç erkek kardeşinin; tahtın sonraki vârisi Şehzâde Mehmed Reşâd Efendi ile hastalıklı Şehzâde Mehmed Burhaneddin Efendi’nin ona sâdık kalacaklarına güvendiği için, ziyaretlerine izin verdi; fakat kısa bir süre sonra bu ziyaretler dahi durduruldu. Ondan sonra da Abdülhamid’in saray personelinden başka hiç kimsenin hal’edilmiş sultan ve ailesini görmesine müsaade edilmedi. İster aile ister dost, isterse devletin bir memuru olsun, hiç kimsenin ziyaretine izin verilmiyordu; tecrit öyle sıkı uygulanıyordu ki, biri eski hükümdarı görür diye Çırağan Sarayı’nın yakınından gemi, kayık ve sandalların geçmesi bile yasaklanmıştı. Abdülhamid sâdece Payitaht’ta değil, dışardaki dünyada da herkesin Murad’ın yaşadığını, hatta bir zamanlar yaşamış olduğunu,  unutmasını istiyordu.

      Kezâ Murad’ın zevceleri ve evindeki bütün kadınlar, hatta kız torunları ve evlenmemiş olan kızı Fatma Sultan da acı çekiyorlardı. Bununla birlikte Murad iki büyük kızı Hadice ile Fehime Sultanların evlendikten sonra hür yaşamalarına izin verilmesiyle teselli buluyordu. Amcaları Sultan Abdülhamid cömert davranıp, ikisine düğün hediyesi olarak Boğaz’da birer yalı vermişti, lâkin Murad kızlarının hürriyetinin bedelini ağır biçimde ödemek zorunda bırakılmıştı: Kardeşi iki sultana evlenme müsaadesi verdiğinde, babalarını bir daha görmeme ve onunla hiçbir surette temas kurmama şartı koymuştu. Evlendikten sonra bir daha Çırağan’a dönmekten ve orada yaşayanlarla mektuplaşmaktan menedilmişlerdi ve bu kural sıkı bir şekilde uygulanmıştı. Murad kadar sevgi dolu ve çocuklarına düşkün bir babaya bundan daha zâlim bir yasak konulamazdı: Bu Abdülhamid’in sırf ağabeyini yaralamak maksadı taşıyan, kindar ve son derece gereksiz bir zulmüydü ve hakikaten bu mecbûrî ayrılık, Murad’ın hassas kalbini kırıyordu.
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        * * *

      

      Murad, kalfanın odaya girdiğini işitmedi ama kalfa yuvarlak gümüş tepsiyi yanındaki sehpanın üzerine koyarken oturduğu yerde kımıldadı. “Teşekkür ederim, Nezihe Kalfa,” dedi. Murad en kıdemsiz hizmetkârdan en kıdemli idareciye kadar evdeki herkesin ismini bilirdi. Hizmetliler de Murad’ın onlara gösterdiği saygının değerini bilir ve onun nezaket ve düşünceliliğine koşulsuz sevgi ve sadakatle karşılık verirlerdi. Nezihe gözlerini yerden ayırmadan, girdiği gibi sessizce, geri geri giderek odadan çıktı.

      Murad susamıştı. Elini sehpaya uzatıp içinde çay bardağı bulunan telkâri zarfın tavus kuşu biçimli kulpunu tuttu. Bardağı dudaklarına götürdü ve ılık, tatlı elma çayını içerek koltuğunun arkalığına yaslandı.
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        * * *

      

      Şimdi de 1867’deki resmi Avrupa ziyaretinde amcası Sultan Abdülaziz’e refakat ettiğinde gördüklerini hatırlamaya başladı. Ne heyecanlı altı hafta geçirmişti! Murad Paris, Londra, Brüksel, Viyana ve Budapeşte’de şahit olduklarından hem çok etkilenmiş hem de ilham almıştı. Daha da önemlisi, bu seyahat Osmanlı Devleti ile Batı Avrupa arasındaki sanayileşme, askerî güç ve gelişmiş millî irâde bakımından tehlikeli ve giderek genişleyen uçurum karşısında gözlerini açmıştı. Onca heveskâr arkadaşlık tekliflerine rağmen, Avrupalı Güçler’e güvenilebileceğini düşünecek kadar saf değildi, lâkin aynı zamanda bu seyahatin onlardan bir şeyler öğrenmek ve onları tanımak için değerli bir fırsat olduğunun da farkındaydı; tecrübelerden ders çıkarılırsa netice olarak devlet güçlenebilirdi. Murad Paris Sergisi’nde gördüğü birçok fennî gelişme ve yeni icatlardan büyülenmişti. Portsmouth’daki bir donanma töreni teftişine katıldığında ise Britanya donanmasının gücünden etkilenmiş, ama aynı zamanda gözü korkmuştu. Murad ayrıca Fransız hukuk çalışmalarına hayran olmuş ve Britanya’da krallıkla bir arada, pürüzsüz bir şekilde işlediğini gördüğü seçim hükumeti düzenine gıpta etmişti.

      Hepsinden büyük haz aldığı sayısız balo, eğlence, gösterişli yemek ve resmi ziyafet düzenlenmişti. Murad bir akşam Sultan Abdülaziz’in bu nevi eğlenceye fazla kendini kaptırdığı için onu payladığını hatırlayarak kendi kendine gülümsedi. Başta Abdülaziz Murad’ın Avrupa gezisinde ona refakat etmesini istemedi, çünkü yabancı sarayların ve yabancı basının özellikle kendisine dikkat göstermesini arzu ediyordu. Ayrıca bu seyahati büyük oğlu Yusuf İzzeddin’i Batılı hükümdar ve siyasetçilere tanıtarak, eğer bir verâset savaşı çıkarsa, oğluna onlardan destek alabilmek için bir fırsat olarak gördü. Fakat Abdülaziz’in siyasî kurnazlık sahibi vâlidesi sâdece Yusuf İzzeddin’i değil Murad’la Abdülhamid’i de maiyetine dâhil ederek Avrupa’ya götürmeye onu ikna etti. Sevilen velîahd ile kardeşini İstanbul’da bırakmanın, yokluğunda tahtı ele geçirmeye çalışabilecekleri için çok tehlikeli olacağına onu inandırdı. Abdülaziz Osmanlı tahtının asıl velîahdını her fırsatta aşağılamaktan, başkalarının önünde tenkit etmekten büyük zevk duyuyor; ayrıca on yaşındaki oğlu tek başına yanında durabilsin diye resmi olaylarda Murad’ı geride tutuyordu.

      Bunların hiçbiri Murad’ın tadını kaçırmıyordu, kendisi amcasının ehemmiyetsiz kıskançlıklarına aldırmayacak kadar keyifliydi. Biraderini de görmezlikten geliyordu, zira Abdülhamid de amcaları gibi, ağabeyinin davranışını doğru bulmadığını belli ediyordu! Bir akşam Abdülhamid Murad’ı, Kraliçe Viktorya’nın şen şakrak ve alımlı kızı Prenses Louise’le kadril ve vals yaptığı için tenkit etti. Prensesin sârî gülüşü, hazırcevaplığı ve beyaz küçük eldiveninin, hafifçe onun çıplak omzunda dinlenen ellerinden birine değişi Murad’ın hâlâ hatırındaydı.

      Herkes Osmanlı İmparatorluğu tahtının câzibedar genç vârisiyle tanışmakla ilgileniyor ve Murad da onunla tanışan hiç kimseyi hayal kırıklığına uğratmamak için elinden geleni yapıyordu. İngiltere’de bulunduğu süre içinde Galler Prensi Edward’la özellikle yakın bir dostluk kurdu. Genç prens ile şehzâde hem benzer bir kaderi hem de eğlence ve güzel kadınlara olan düşkünlüğü paylaşıyorlar, netice olarak da birbirlerinin arkadaşlığından samimi bir haz duyuyorlardı. Siyasîler ve münevverler Murad’ın hürriyet ve ıslâhata ilgisinden cesaret alıyor, onlarla münazaralara girmeye ve zamanın acil meselelerini tartışmaya istekli olmasından etkileniyorlardı. Avrupa saraylarının hanımları da aynı ölçüde etkileniyor, doğudan gelen bu yakışıklı, şaşırtıcı derecede ileri görüşlü şehzâdeyi çevreleyen gizem ve cazibenin tesirinde kalıyor ve koyu, samimi gözleri, yumuşak, nâzik sesi ve kusursuz adabından büyüleniyorlardı.
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        * * *

      

      Son zamanlarda Murad’ın zihni geçmişe dalmaya git gide daha çok meylediyordu. Şu anda da bir zamanlar ‘Genç Osmanlılar’ cemiyetinde itibar gören ve etkili bir yazar ve siyasî eylemci olan ve Murad ilk sultan olduğunda onun başkâtipliğine getirilen Ziya Paşa’ya yönelmişti. Fakat Ziya Paşa göreve getirildikten yirmi dört saat sonra apar topar görevden alındı: Bu kısa süre onun nezâket ve ilişki kurma hasletlerinden yoksun olduğunu, bu yüzden de padişah başkâtipliği görevine kesinlikle uygun olmadığını ortaya çıkardı. Murad, Ziya Paşa’yla ilk defa 1867 yazında Londra ziyareti sırasında tanıştı. Londra’da onun meslektaşları Nâmık Kemâl ve Ali Suavi’yle de tanışmıştı. Devlet ziyaretinin sayısız resmi görüşmeleri arasında Murad amcasının câsuslarını atlatıp onlarla ve orada sürgünde yaşayan diğer Genç Osmanlılarla gizlice bir buluşma ayarlamıştı.

      Bu adamların amcasının mutlakıyet idaresinin en büyük tenkitçilerinden olduğunu biliyordu, lâkin devletin acilen ıslâhata ihtiyacı olduğunu da biliyor ve onlar gibi tahsilli seçkinlerin onu bekleyen devâsâ modernleşme ve ıslâhat vazifesinde yardım edebileceklerini düşünüyordu. Murad onların İslâm ile modern hükumet fikirlerinin, her ikisinin de esasından ödün vermeden, bir araya getirilebileceğine dair düşüncelerini dinlemekten hoşlanıyordu. Aynı zamanda, imparatorluk halkları arasında bütün dinî ve kavmî farklılıkları aşacak bir ‘Pan-Osmanlı’ kimliği yaratma tasavvurlarını destekliyordu. Bu kimlik başarılı bir şekilde inşa edilebilirse, imparatorluğun birçok yerinde Avrupalı Güçler tarafından Osmanlı’nın zengin ve stratejik açıdan önemli topraklarını ele geçirme maksadıyla körüklenen milliyetçilik ateşini söndürmenin etkili bir yöntemi olabilirdi. Genç Osmanlılar da genç şehzâdeyi bu denli münevver bulduklarına şaşırmış ve sevinmiş, ayrıca onlarla buluşmak için bu kadar büyük tehlikeye girmesinden etkilenmişlerdi: Abdülaziz bu toplantıları öğrenseydi yeğenini en ağır biçimde cezalandırırdı.

      Ama ne yazık ki bu mefkûreci ümit ve hayaller gerçekleştirilemedi! Eserleri Murad’ın kütüphânesini şereflendirmeye devam etse de ne Ziya Paşa ne de Nâmık Kemâl artık hayattaydı. Çocuklarını ve torunlarını dâima bu eserleri okumaya teşvik etmişti. Sultan Abdülhamid meşrûtî millî iradeyi getirme gayretlerini bütünüyle terk etmişti ve devleti mutlakiyetle yönetiyordu. Abdülhamid’in katı yöntemlerinin neticelerinin devlete verdiği zararı görmek Murad’ı incitiyor ve kızdırıyor, ama tabii elinden bir şey gelmiyordu.
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      Bir müddet sonra bir şey Murad’ı düşüncelerinden uyandırdı ve kendini raflarında tertipli bir şekilde dizilmiş deri ciltli kitaplara dalgın dalgın bakarken yakaladı. Kendine sinirlendi: Bu günlerde zihni neden sık sık eskilere gidiyordu? Gençliğinde etrafını saran insanları özlediğinden mi? Evet, belki öyleydi. Ne de olsa kardeşlerine duyduğu, zaman geçtikçe azalmaktan ziyade çoğalan hasreti inkâr edemezdi.

      Neredeyse yirmi beş yıldır kardeşlerinin hiçbirini görmesine izin verilmemiş, kezâ onlarla mektuplaşması da yasaklanmıştı. Fakat Âsım Ağa ve diğer sâdık hizmetkârların yardımıyla, çok sınırlı da olsa, gizli bir temas sürdürmüştü. Ne yazık ki bu süre zarfında kardeşlerinin çoğu ölmüştü. Ölenlerin arasında aziz kız kardeşi Fatma Sultan da vardı. Fatma Sultan’ın güzel, sâkin yüzünü ve onun sıcak, sevgi dolu tabiatını düşününce gözünden bir damla yaş, yavaşça yanağından aşağı süzülüp seyrelen beyaz sakalında kurumaya bırakıldı. Fatma ağabeyi ilk hapse konulduğunda ona yardım etmek için çırpınmış, lâkin Abdülhamid bunu kendine ihanet sayarak onu ağır bir şekilde cezalandırmıştı. Onun ikamet ettiği Baltalimanı Sarayı’nda hapis tutulmasını buyurmuş ve Sultan ancak erken ölümü üzerine nihâyet esaretten kurtulmuştu. Kız kardeşininki de Murad’ın mahvolmasından kendini mesul tuttuğu hayatlardan biriydi.

      Yine de bir diğer kızkardeşi Seniha Sultan’ın da ona yardım ettiğini biraderinin hiç öğrenmemesine şükrediyordu. Hal’inin ardından Murad Çırağan’a geldikten kısa bir müddet sonra Seniha Sultan kendi arabasında saraya gizlice bir hekim getirmiş, onu bir hizmetkâr kılığına sokup muhafızları geçerek içeri girmesini sağlamış ve sâbık Sultanın ruhî çöküntüsünü tedavi ettirmişti. Hekim kalfalar tarafından Abdülhamid’in casuslarından saklanarak, on iki gün boyunca Murad’la ilgilenmişti. Murad hayatını bu hekime ve kız kardeşinin zamanında müdahalesine borçlu olduğunu biliyordu: Sırf bu gizli saklı tedavi onu o en karanlık günlerde korumuştu.

      Arkasından zihni, 1878’de yıkıcı Osmanlı-Rus Savaşı sona erdikten kısa bir süre sonra, ona gönülden bağlı erkek kardeşleri Şehzâde Ahmed Kemâleddin ile Şehzâde Selim Süleyman Efendilerin, onu hapisten kurtarmak için korkusuzca, bir tertibe dâhil oldukları zamana sıçradı. Murad bir ferahlama hissiyle, Kemâleddin ile Süleyman’ın başarısız kurtarma teşebbüsüyle ne kadar yakından bağlantılı olduklarını, Abdülhamid hiç öğrenmediği için Allah’a şükretti. Bu şiddetli ve kanlı olayın suçu dâima, Murad’ın bir zamanlar Avrupa’da tanışmış olduğu Genç Osmanlı Ali Suavi ile onun Rus ordusunun işgali karşısında Rumeli’deki eski Osmanlı topraklarından kaçan Müslüman göçmenlerden kurulu bir silahlı çete olan takipçilerinin sırtına yüklenmişti. Yoksul mülteciler feci Osmanlı mağlubiyetinden dolayı Abd

      
      
      
      
        
          
            [image: ]
          

        

        
      

      
    

  


This Font Software is licensed under the SIL Open Font License, Version 1.1.
This license is copied below, and is also available with a FAQ at:
http://scripts.sil.org/OFL


-----------------------------------------------------------
SIL OPEN FONT LICENSE Version 1.1 - 26 February 2007
-----------------------------------------------------------

PREAMBLE
The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide
development of collaborative font projects, to support the font creation
efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and
open framework in which fonts may be shared and improved in partnership
with others.

The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and
redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The
fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 
redistributed and/or sold with any software provided that any reserved
names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,
however, cannot be released under any other type of license. The
requirement for fonts to remain under this license does not apply
to any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS
"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright
Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may
include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the
copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software components as
distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,
or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the
Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a
new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical
writer or other person who contributed to the Font Software.

PERMISSION & CONDITIONS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,
redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font
Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components,
in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,
redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
contains the above copyright notice and this license. These can be
included either as stand-alone text files, human-readable headers or
in the appropriate machine-readable metadata fields within text or
binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as
presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font
Software shall not be used to promote, endorse or advertise any
Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the
Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written
permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,
must be distributed entirely under this license, and must not be
distributed under any other license. The requirement for fonts to
remain under this license does not apply to any document created
using the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are
not met.

DISCLAIMER
THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.


OEBPS/images/image-824eca0a-d3ee-4203-9349-c6e3b7bcd4c3_4_5005_c.jpg
coveoe





OEBPS/images/bogazdaki-altn-kafes-generic.jpg
§7Z N &P
Bogaz daki
Altin Kafes







OEBPS/images/image-33d74d24-4b06-4140-8ced-24d42bbf251d.jpg
Sultan V. Murad’in Sulalesi

Murad V
m. (1) Mevhibe no children iy
(2) Reftandil (3) Sayan  (4) Meyliservet (5) Resan
Mehmed Hadice Fehime Fatma Aliye
Selahaddin

m. m
(1) Ali Vasif (1) Ali Galib

'm. (1) Diléviz no children
(2) Naziknaz (3) Tevhide (4) Galiter (5) Jalefer

Ahmed Osman

Behiye Nihad Rukiye Adile Atiye  Safiye Fuad

m. (1) Safiru

Ali
Vasib

m. Emine Mukbile

Osman
Selahaddin

m. Athena Christoforides

Ayse Orhan Selim
Gilinev Murad Silleyman
m. Nicholas Sutton m. Patricia lotti m. Alev Ocal
Turan  Tamer Batu Esma
Cem Nihad Bayezid Emira

Maximilian Cosmo Lysander Tatyana Ferdinand
Al Tark Gengiz  Aliye Ziya





OEBPS/images/image-2a94f7dd-c914-4983-97a4-61dbcde5ffbd_1_201_a.jpg





OEBPS/images/image-9cad0a1d-28db-4699-9107-7fb75e4e2339_1_102_o.jpg





OEBPS/images/a4dc3ecc-463f-4302-baf9-182564a3b4be.jpg
Osmanli Hanedan1

T
sav Adumaman MehmeaV o
e Mt O e M e
st |
e
T T T T
Sim e Nene  Wemed  Amed
e fam o
T T T T
™






